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Izhodišče: parkirišče na železniški postaji v Kopru.

Potek poti: Koper–Bertoki–Škofije–Plavje–Urbanci–
Tinjan–Miši (Dekani) –Bertoki–Koper

Dolžina poti: 27 km

Višina poti: izhodišče 3 m, vrh 364 m, vzpona 483 m

Zahtevnost: zahteven vzpon in spust, asfalt, makadam, 
kolovozi, gorsko ali treking kolo.

GPS-sled: K5 – Tinjan.gpx

Značilnosti poti: pot je primerna za zahtevnejše 
kolesarje, ki uživajo tudi v spustih po slabši podlagi. 
Popelje nas na sam vrh Tinjana (374 m), ki ga krožna pot 
K2 (Po poti okrog Tinjana) obkroži samo ob vznožju. Na 
vrhu se odpirajo imenitni razgledi na Tržaški in Koprski 
zaliv z zaledjem, Osapsko dolino in Kraški rob, ob 
ugodnem vremenu pa v daljavi vidimo vrhove Julijskih in 
Karnijskih Alp ter Dolomitov. 

Zanimivosti ob poti: cerkev sv. Lucije in sv. Roka na 
Plavjah, gručasta vasica Tinjan s starodavno cerkvijo sv. 
Mihaela, veliko razglednih točk, reka Rižana, Naravni 
rezervat Škocjanski zatok.

Gostinska ponudba v Bertokih, v Dekanih in na 
Škofijah.

Opis: S parkirišča se usmerimo na kolesarsko pot Zdravja in prijateljstva – 
Parenzano (D-8), ki poteka vzporedno z avtocesto ob Škocjanskem zatoku. 
Na koncu poti zavijemo desno čez avtocesto, kjer zavijemo na prvo cesto 
levo proti Bertokom ter naprej po glavni cesti do odcepa, kjer zavijemo desno 
na Pot zdravja in prijateljstva (D-8). Sledimo ji čez rodovitno dolino do reke 
Rižane in naprej pod železniško progo in mimo nekdanje postaje Dekani 
do glavne ceste (Dekani–Koper). Prečkamo jo proti levi in takoj zavijemo 
desno navzgor na parkirišče pod tovarno Lama, kjer nato prečkamo nadvoz 
nad avtocesto in se po slikovitem delu poti v borovem gozdu  pripeljemo 
do prvih hiš in šole na Škofijah. Sledimo oznakam D-8, ki nas usmerjajo 
najprej levo in takoj desno do trga pred cerkvijo sv. Mateja, kjer so trgovina, 
pošta in okrepčevalnica. Nadaljujemo po glavni cesti proti Trstu in jo po 200 
m zapustimo na desni (smerna tabla Plavje), nekoliko bolj strmo navzdol 
na most v dnu doline, kjer se prične dolg vzpon proti vrhu Tinjana. V vasi 
Plavje gremo naravnost mimo cerkve sv. Lucije in sv. Roka navzgor, mimo 
dveh razcepov, kjer se držimo leve glavne poti in se mimo dveh vodohramov 
povzpnemo na planoto, kjer se cesta položi do vasice Urbanci. Tu je konec 
asfalta, pot pa se rahlo spušča proti vršnemu delu Tinjanskega hriba, ki ga 
razločno vidimo pred seboj.  Ker smo si na dveh kilometrih skoraj vodoravne 
poti dobro oddahnili, se lahko zapodimo še v zadnji klanec, ki nas v loku 
proti desni pripelje na vrh do košate lipe pred cerkvijo sv. Mihaela. Na 
edinem križišču kolovozov na naši poti gremo naravnost, desni odcep je 
prestrm, levega pa bomo uporabili pri spustu. Na vrhu se nam, kot nekajkrat 
na poti, odpre imeniten razgled na vse strani. Lahko se zapeljemo okrog 
vrha, nato pa med hiše nazaj na osnovno pot, kjer sledi spust do prvega 
križišča, na katerem zavijemo desno (smer Osp, Rižana), in bolj strmo do 
naslednjega razcepa, kjer zavijemo levo (rdeča smerna tablica Rižana) na 
ožji in slabši kolovoz, ki se strmo spušča navzdol skozi borov gozd. Na 
nekaterih mestih je pot razrita in zahteva previdnost, za izkušene kolesarje 
pa je prava poslastica. Z desne strani se nam priključi boljša in manj strma 
makadamska cesta, ki nas pripelje na asfalt pred  nadvozom avtoceste. 
Že pred nadvozom, takoj ko se prične asfalt, zavijemo desno na razgibano 
servisno cesto, ki se v glavnem spušča ob avtocesti v Rižansko dolino. Na 
dveh razcepih zavijemo levo in spust končamo na glavni cesti, kjer z leve 
pripelje osnovna trasa K2 (Po poti okrog Tinjana). Prečkamo glavno cesto 
in se zapeljemo naravnost na mostiček čez železniško progo in nato desno 
mimo hiš. Med progo in reko po kolovozu dosežemo slikovit predel z jezovi 
na reki Rižani. Sledi krajši kamnit prehod tik ob reki, nato zavijemo levo čez 
mostiček na dvorišče vinske kleti Bordon. Zapeljemo naprej čez mostiček 
na desno na cesto do betonarne, kjer zavijemo levo in takoj spet desno 
po ozki asfaltni cesti mimo Mikotov in po makadamu do mostiča na trasi 
Parenzane (D-8).  Tukaj zavijemo levo do večjega mostu čez Rižano in 
naprej po kolesarski poti (D-8) do glavne ceste za Bertoke, kjer zvijemo levo 
in se peljemo do avtocestnega priključka. Od tu nadaljujemo pot po že znani 
začetni poti do izhodišča.

K5  Pot na Tinjan – od 
morja do kamna

Tematska pot 
Sentiero tematico
Thematic t rai l
Themenstraße
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Priporočamo tudi:

P1  Na cvetoči Slavnik
P2  Po poti dediščine Hrastovelj in okolice
P3  Pod plezalno steno
P4  Pot čudovitih razgledov Istre
P5  Pomjanska pravljica
P6  Po poti narcis
P7  Po poti oslovega hrbta
P8  Pot za srce
P9  Med oljčniki in rujem
K1  S kolesom po Deželi refoška
K2  Po poti okrog Tinjana
K3  Po poti istrskih vasic Kraškega roba
K4  Od Kraškega roba do praga Čičarije
U1  Zelena učna pot: Smokvica

Sledite rumenim puščicam (markacijam) ob poti.

Vrh / 
Vetta / Top / Berghaupt

Pešpot / 
Sentiero escursionistico / Footpath / Fußweg

Kolesarska pot /
Pista ciclabile / Bike path / Radweg

Naravne znamenitosti /
Monumenti naturali / Natural monuments / 
Natursehenswürdigkeiten

Razgledna točka / 
Punto di vista / Viewpoint / Aussichtspunkt

Planinski dom / 
Rifugio alpino / Mountain lodge / Berghütte

Turistična kmetija / 
Agriturismo / Agritourism / Touristischer Bauernhof

Kampiranje /
Campeggio / Camping

Prenočišče / 
Pernottamento / Lodging / Unterkunft
Gostinska ponudba / 
Offerta gastronomica / Gastronomic offer / 
Gastgewerbeangebot

Svetilnik /
Faro / Lighthouse / Leuchtfeuer

Bencinska črpalka (24 ur) /
Distributore di benzina (aperto 24/24) / 
Petrol station (open 24 hours) /
Tankstelle 24 Stunden geöffnet

Bencinska črpalka /
Distributore di benzina / Petrol station / Tankstelle

Vinarstvo, vinograd / 
Produzione vinicola, vigneto / Winegrowing, 
vineyard / Weinbau, Rebfläche

Učna pot /
Sentiero didattico / Learning trail / Lehrpfad

Avtobusna postaja / 
Stazione degli autobus / Bus station / 
Haltestelle

Cerkev /
Chiesa / Church /  Kirche

Grad /
Castello / Castle / Schloss

Razvalina /
Rovina / Ruins / Ruine

Trgovina /
Negozio / Store / Laden

Marina /
Marina

Muzej /
Museo / Museum

Terme /
Terme / Spa / Thermen

Kopališče /
Zona balneare / Swimming place / Seebad

Pošta /
Posta / Post office / Post

Zdravstvena pomoč /
Aiuto medico / Medical help / Erste Hilfe

Lekarna /
Farmacia / Pharmacy / Apotheke

Informacije /
Informazioni / Information / Informationen

Železniška postaja / 
Stazione ferroviaria / Railway station / Bahnhof

Arheološki spomenik /
Sito archeologico / Archaeological site / 
Archäologische Denkmal 

 (m)

(km)
Gibanje na lastno odgovornost! / 
Muoversi a proprio rischio! / 
Moving at your own risk! /
Bewegung entlang der Wege auf eigene Gefahr!

Avtor / Autore / Author / Autor: Obalno planinsko društvo / Club alpino costiero Capodistria,  
Mestna občina Koper / Comune città di Capodistria / Municipality of Koper / Stadtgemeinde Koper

Vir podatkov / Fonte dei dati / Data source / Datenquelle : DTK50, REZI25 – Geodetska uprava Republike Slovenije



Punto di partenza: il parcheggio sulla stazione ferroviaria 
a Capodistria.

Percorso: Capodistria – Bertocchi – Škofije – Plavje – 
Urbanci – Tinjan – Miši (Dekani) – Bertocchi – Capodistria

Lunghezza del percorso: 27 km

Altitudine del percorso: punto di partenza 3 m, cima 
364m, ascesa 483 m

Difficoltà: salita e discesa impegnativa, asfalto, macadam, 
carreggiate, mountain bike o bici da trekking.

GPS-traccia: K5 – Tinjan.gpx 

Le caratteristiche del percorso: il percorso è adatto per 
i ciclisti esigenti che godono nelle discese per il terreno 
complesso. Il percorso ci porta sulla cima di Tinjan (374 m), 
che il percorso circolare K2 cerchia ai piedi. In cima si apre 
un meraviglioso panorama sul Golfo di Trieste e il Golfo 
di Capodistria con l’entroterra, la valle di Osp e il Ciglione 
carsico, mentre nei giorni di sole sullo sfondo vediamo le 
cime delle Alpi Giulie e Carniche e delle Dolomiti.   

Le curiosità lungo il percorso: la chiesa di Santa Lucia e 
San Rocco a Plavje, il paese Tinjan con l’antica chiesa di 
Sam Michele, numerosi punti panoramici, il fiume Rižana, 
la riserva naturale Val Stagnon.

Servizi di ristorazione a Bertocchi, Dekani e Škofije.

Starting point: the parking place in front of the Koper train 
station.

The path: Koper–Bertoki–Škofije–Plavje–Urbanci–Tinjan–
Miši (Dekani) –Bertoki–Koper

The length of the path: 27 km

The height of the path: the starting point 3 m, the peak 
364 m, the climb 483 m

Difficulty: high difficulty level of ascent and descent, 
asphalt, macadam, cartroads, mountain bike. 

GPS-track: K5 – Tinjan.gpx

Characteristics of the road: the track is suitable for 
experienced cyclists who enjoy in descents on rough soil. 
The path climbs to the peak of Tinjan (374 m), which is 
circled at the foothills by the circle part K2. Marvellous view 
opens from the top on the Gulf of Trieste and Koper with 
the hinterland, the valley of Osp and the Kars border, in 
clear days we can see the peaks of Giulian and Carnian 
Alps and Dolomites. 

Curiosities along the path: church of St. Lucy and Rocco 
in Plavje, the village of Tinjan with the ancient church of St. 
Michael, numerous panoramic spots, the river Rižana, the 
Nature reserve Škocjanski zatok.

Food and beverage services in Bertoki, Dekani and 
Škofije.

Ausgangspunkt: Parkplatz am Bahnhof in Koper.

Wegverlauf: Koper–Bertoki–Škofije–Plavje–Urbanci–
Tinjan–Miši (Dekani) –Bertoki–Koper

Länge des Rundweges: 27 km

Höhe des Rundweges: Ausgangspunkt 3 m, Gipfel 364 
m, Aufstieg 483 m

Schwierigkeitsgrad: schwieriger Aufstieg und Abstieg, 
Asphalt, Makadam, Fahrwege, Mountainbike oder 
Trekkingrad.

GPS-Spur: K5 – Tinjan.gpx

Wegmerkmale: Der Weg ist für anspruchsvollere 
Radfahrer geeignet, die auch Abstiege auf schlechterem 
Boden genießen. Er führt uns auf den Gipfel von Tinjan 
(374 m), da der Rundweg K2 Tinjan nur am Fuße 
umkreist. Auf dem Gipfel hat man eine herrliche Aussicht 
auf die Bucht von Koper und Triest mit Hinterland, das 
Tal Osapska dolina und den Karstrand Kraški rob, bei 
klarem Wetter sind auch die Gipfel von den Juliern über 
die Karnischen Alpen bis zu den Dolomiten zu sehen. 

Sehenswürdigkeiten: Kirchen Hl. Lucia und Hl. Rochus 
in Plavje, Haufendorf Tinjan mit der jahrhundertealten 
Kirche der Erzengel Michael, viele Aussichtspunkte, 
Fluss Rižana, Naturschutzgebiet Škocjanski zatok.

Gastronomisches Angebot in Bertoki, Dekani und 
Škofije.

Descrizione: Dal parcheggio ci dirigiamo sulla pista ciclistica Il percorso della 
salute e dell'amicizia – Parenzana (D-8) che scorre parallelamente all’autostrada 
lungo il Val Stagnon. Al termine giriamo a destra oltre l’autostrada, dove prendiamo 
la prima strada a sinistra verso Bertocchi e proseguiamo avanti per la strada fino alla 
diramazione, dove giriamo sul Percorso della salute e dell'amicizia (D-8). Continuiamo 
fino al fiume Rižana e avanti sotto i binari della ferrovia passando accanto alla vecchia 
stazione ferroviaria di Dekani fino alla strada principale (Dekani – Capodistria). 
Attraversiamo la strada verso sinistra e giriamo immediatamente a destra in su verso 
il parcheggio sotto la fabbrica Lama, dove poi attraversiamo il cavalcavia sopra 
l’autostrada e proseguiamo per il tratto pittoresco della pineta fino alle prime case e la 
scuola di Škofije. Seguiamo le insegne D-8 che ci dirigono avanti a sinistra e subito a 
destra fino alla piazza principale davanti alla chiesa di San Matteo, dove si trovano il 
negozio, la posta e la trattoria. Continuiamo per la strada principale verso Trieste e la 
lasciamo dopo 200 metri girando a destra (l’insegna Plavje), scendiamo velocemente 
verso il ponte nella valle, dove inizia una lunga salita verso la cima di Tinjan. Arrivati a 
Plavje proseguiamo avanti passando davanti alla chiesa di Santa Lucia e San Rocco, 
salendo e passando le due diramazioni, dove seguiamo a sinistra la strada principale 
e lungo due serbatoi d’acqua saliamo sull’altopiano, dove la strada si raddrizza fino al 
paese Urbanci. Qui finisce l’asfalto, il sentiero invece inizia a scendere verso la parte 
superiore del monte Tinjan che vediamo chiaramente davanti a noi. Siccome ci siamo 
riposati dopo due chilometri di strada quasi orizzontale, adesso possiamo precipitarci 
verso l’ultima salita che in arco verso destra porta in cima fino al folto giglio davanti 
alla chiesa di San Michele. All’unico incrocio delle carreggiate continuiamo avanti per 
il nostro percorso, la diramazione destra è troppo ripida, quindi scendiamo per quello 
di sinistra. In cima si apre, come già numerose volte durante il percorso, un bellissimo 
panorama in tutte le direzioni. Possiamo andare fino in cima e poi scendere tra le case 
dietro al percorso primario, e proseguire fino al primo incrocio, dove giriamo a destra 
(direzione Osp, Rižana), e saliamo verso la prossima diramazione, dove giriamo a 
sinistra (l’insegna rossa Rižana) su una carreggiata più stretta che scende velocemente 
tra la pineta. In alcuni ponti la strada è danneggiata e richiede attenzione, per i ciclisti 
esperti questa è invece una vera e propria delizia. Dalla sinistra si unisce una strada di 
macadam meno ripida e maggiore qualità che ci porta sull’asfalto davanti al cavalcavia 
dell’autostrada. Già prima del cavalcavia, subito all’inizio dell’asfalto, giriamo a destra 
sulla strada di servizio movimentata che scende lungo l’autostrada nella valle di Rižana. 
A due incroci giriamo a sinistra e terminiamo la discesa sulla strada principale, dove 
da sinistra arriva il tratto base K2 (Il percorso intorno a Tinjan). Attraversiamo la strada 
principale e continuiamo direttamente verso il ponticello oltre i binari della ferrovia e 
poi a destra accanto alle case. Per la carreggiata tra i binari e il fiume raggiungiamo 
il tratto pittoresco con le dighe sul fiume Rižana. Segue in breve passaggio di pietra 
vicino al fiume, dopo di che giriamo a sinistra oltre il ponte e arriviamo al cortile della 
cantina vinicola Bordon. Oltrepassiamo il ponte, giriamo a destra sulla strada fino alla 
betoniera, dove voltiamo a sinistra e subito a destra per la stretta strada asfaltata. 
Proseguiamo per Mikoti e per il macadam fino alla testa di ponte sul tratto di Parenzana 
(D-8). Qui giriamo a sinistra fino a un ponte più grande oltre Rižana e avanti per la 
pista ciclistica (D-8) fino alla strada principale per Bertocchi, dove giriamo a sinistra 
e raggiungiamo il collegamento per l’autostrada. Da qui proseguiamo sulla strada già 
conosciuta fino al punto di partenza.  

Description: We start at the parking place from where we drive along the 
cycling route of Health and Friendship – Parenzana (D-8) which runs parallel to the 
highway along Škocjanski zatok. At the end of the road we turn right over above the 
highway and take the first road left towards Bertoki. From there, we continue along 
the main road till the crossroads where we turn route on the path of Health and 
Friendship (D-8). We follow the path over the fertile valley towards Rižana, continue 
under the railway tracks, pass along the dormer train station Dekani towards the 
main road (Drekani – Koper). We cross it on the left side and immediately turn right, 
up to the parking place below Lama factory, where we cross the road bridge over the 
highway and continue, along the picturesque pine forest towards the first houses and 
the school of Škofije. We follow the trail markers of the D-8 track which direct us first 
left and than right to the main square in front of the church of St. Mathew, where are 
also the store, post and inns. From here we continue along the main road towards 
Trieste and leave it after 200 metres (signpost Plavje). From here, we sweep down to 
the bridge at the bottom of the valley, where the long climb towards the top of Tinjan 
starts. We pass the village of Plavje, driving by the church of St. Lucy and St. Rocco, 
up towards the two crossroads where we turn left. We pass the two water reservoirs 
and climb on the plateau, where the road straightens till the village of Urbanci. Here 
ends the asphalt, while the road starts to sweep gently towards the upper part of 
the mount Tinjan, which we clearly see in front of us. Since we relaxed after almost 
two kilometres of straight road, we can climb the last slope which brings us, in an 
arc on right, to the top with the church of St. Michael and the branchy linden tree. 
At the only crossroad of the cartroads we continue straight ahead, the right road is 
too steep and the left will be use for the descent. A marvellous view opens from the 
top. We can drive around the top and then back between the houses to the original 
path, sweep to the first crossroad where we turn right (direction Osp, Rižana) and 
than even steeper towards the following crossroads where we turn left (red signpost 
Rižana) to a narrow cartroad which sweeps into the pine forest. Be careful – the road 
is damaged in some sections! A better and less steep macadam road joins from the 
right side which brings us to the asphalt in front of the road bridge over the highway. 
Before the road bridge, as soon as the asphalt starts, we turn right to a dynamic 
service road which sweeps along the highway to the valley of Rižana. We turn left 
twice at two crossroads and end the descent arriving at the main road, where from 
the left, joins the original track K2 (Path around Tinjan). We cross the main road and 
continue straight ahead to the bridge over the railway tracks and then right, passing 
by the houses. Between the tracks and the river, we reach the picturesque part of 
the ditches on Rižana. We continue along the river and than turn left over the bridge, 
arriving at the courtyard of the wine cellar Bordon. We cross the bridge, turn right 
toward the concrete factory, where we turn left and immediately right to the narrow 
asphalt road. We pass Mikoti and along the macadam reach the bridgehead along 
the track Parenzana (D-8). Here we turn left towards a larger bridge over Rižana and 
continue along the cycling path D-8 till reaching the main road for Bertoki, where we 
turn left and continue towards the highway. From here, we return along the known 
path to our starting point. 

Wegbeschreibung: Vom Parkplatz aus fahren wir auf den Radweg der 
Gesundheit und Freundschaft Parenzana, der parallel zur Autobahn am Haff Škocjanski 
zatok in Richtung Bertoki verläuft. Am Ende des Radweges biegen wir rechts ab und 
überqueren die Autobahn, wo wir dann auf die erste Straße links Richtung Bertoki abbiegen 
und weiter auf der Hauptstraße bis zur Abzweigung fahren, wo wir rechts auf den Radweg 
der Gesundheit und Freundschaft (D-8) abbiegen. Wir fahren auf diesem Radweg durch 
das fruchtbare Tal bis zum Fluss Rižana und danach unter der Bahnstrecke und an der 
ehemaligen Haltestelle Dekani vorbei bis zur Hauptstraße Dekani–Koper. Wir überqueren 
die Straße und biegen links und danach sofort wieder rechts bergauf auf den Parkplatz 
unterhalb der Fabrik Lama ab, wo wir dann die Autobahnüberführung überqueren und 
weiter durch einen Kiefernwald fahren, bis wir die ersten Häuser und die Schule in Škofije 
erreichen. Wir folgen den Markierungen D-8, die uns zuerst links und dann sofort wieder 
rechts bis zum Hauptplatz vor der Kirche Hl. Matthäus führen, wo ein Supermarkt, eine 
Post und Imbissstuben stehen. Wir setzen die Fahrt auf der Hauptstraße Richtung Triest 
fort und verlassen diese nach 200 m wieder, wo wir rechts abbiegen (Wegweiser Plavje) 
und weiter steil bergauf auf die Brücke in der Talsohle fahren, wo der lange Aufstieg nach 
Tinjan beginnt. Im Dorf Plavje fahren wir geradeaus bergauf, an den Kirchen Hl. Lucia 
und Hl. Rochus und zwei Abzweigungen vorbei, wo wir auf dem linken Hauptweg bleiben, 
an zwei Wasserhäusern vorbei fahren und auf das Hochland emporsteigen, wo sich die 
Straße bis zum Dorf Urbanci gerade ausrichtet. Hier endet die Asphaltstraße, der Weg 
fällt ein wenig ab und vor uns sehen wir schon den Hügel Tinjan. Da wir uns auf dem zwei 
Kilometer langen ebenen Weg ein wenig ausgeruht haben, können wir jetzt noch einmal 
alle Kräfte sammeln und die letzte Steigung meistern, die uns in einem rechtläufigen 
Bogen auf den Gipfel bis zur buschigen Linde vor der Kirche der Erzengel Michael führt. 
An der einzigen Fahrwegkreuzung fahren wir geradeaus, da die rechte Abzweigung zu 
steil ist, den linken Weg werden wir jedoch beim Abstieg benutzen. Auf dem Gipfel können 
wir, wie schon mehrmals auf dem Weg, den wundervollen Ausblick in alle Richtungen 
bewundern. Wir können um den Gipfel herum und dann zwischen den Häusern zurück 
auf den Primärweg fahren, wo der Abstieg bis zur ersten Kreuzung folgt. Hier biegen 
wir rechts ab (Richtung Osp, Rižana) und fahren wieder steil bergab bis zur nächsten 
Abzweigung, wo wir links auf einen schlechteren und engeren Fahrweg abbiegen (roter 
Wegweiser Rižana), der durch einen Kiefernwald steil abfällt. An einigen Teilen ist der Weg 
zerwühlt und man muss sehr vorsichtig sein, für erfahrene Radfahrer ist dies jedoch ein 
echter Leckerbissen. Von der rechten Seite schließt sich eine bessere und nicht so steile 
Makadamstraße an, die uns auf den Asphalt vor der Autobahnüberführung zurückführt. 
Schon vor der Autobahnüberführung bzw. sofort nach dem Asphaltbeginn biegen wir 
rechts auf die schwungvolle Servicestraße ab, die weitgehend neben der Autobahn in 
das Tal von Rižana abfällt. An zwei Abzweigungen biegen wir links ab und beenden den 
Abstieg auf der Hauptstraße, wo sich von der linken Seite die Trasse K2 anschließt (Weg 
um Tinjan herum). Wir überqueren die Hauptstraße und fahren geradeaus auf eine kleine 
Brücke über die Bahnstrecke und rechts an den Häusern zwischen der Bahnstrecke 
und dem Fluss vorbei, wo wir auf dem Fahrweg ein malerisches Gebiet mit Deichen auf 
dem Fluss Rižana erreichen. Es folgt ein kürzerer steiniger Übergang direkt am Fluss, 
danach fahren wir links über die kleine Brücke auf den Hof des Weinkellers Bordon. Wir 
fahren über die kleine Brücke rechts auf der Straße bis zum Betonwerk weiter, wo wir 
links abbiegen und dann sofort rechts auf die enge Asphaltstraße an Mikoti vorbei, dann 
auf Makadam bis zur kleinen Brücke auf der Trasse Parenzane (D-8) fahren. Dort biegen 
wir links ab bis zur größeren Brücke über Rižana und fahren auf dem Radweg weiter zur 
Hauptstraße nach Bertoki, wo wir links abbiegen und bis zum Autobahnanschluss weiter 
fahren. Hier fahren wir auf der schon bekannten Straße bis zum Bahnhof in Koper zurück, 
wo wir den interessanten Rundweg begonnen haben.

K5  Il sentiero su Tinjan – dal 
mare alla pietra

K5  The path to Tinjan – from 
sea to stone

K5  Weg nach Tinjan – Vom 
Meer zum Stein

Vi suggeriamo anche:

P1  Sul monte Slavnik in fiore
P2  Per il sentiero del patrimonio di Hrastovlje e dintorni
P3  Sotto la parete dell’arrampicata
P4  Il sentiero delle splendide vedute dell’Istria
P5  La favola di Pomjan
P6  Il sentiero dei narcisi
P7  Per il sentiero della schiena dell’asino
P8  Il percorso del cuore
P9  Tra gli uliveti e il sommacco 
K1  Con la bici per la Terra del Refosco
K2  Per il sentiero intorno a Tinjan
K3  Per il sentiero dei piccoli paesi istriani del Ciglione carsico
K4  Dal Ciglione carsico alla soglia della Čičarija
U1  Il verde sentiero didattico: Smokvica

We  also recommend:

P1  To the mount Slavnik in bloom
P2  Along the path of the heritage of Hrastovlje and surroundings
P3  Underneath the climbing wall
P4  Along the path of the marvellous views of Istra
P5  The tale of Pomjan
P6  The path of the daffodils 
P7  The path of the donkey’s back
P8  The path of the heart
P9  Among the olive groves and sumach
K1  With a bike along the land of Refošk wine
K2  Around Tinjan
K3  Along the Istrian villages of the Karst border
K4  From the Karst border to the doorstep of Čičarija
U1  The green learning trail: Smokvica

Wir empfehlen auch:

P1  Auf den blühenden Slavnik
P2  Auf dem Weg der Erbe von Hrastovlje und dessen Umgebung
P3  Unterhalb der Kletterwand 
P4  Wanderweg der herrlichen Ausblicke nach Istrien
P5  Das Märchen von Pomjan
P6  Auf dem Weg der Narzissen
P7  Auf dem Weg des Eselsrückens
P8  Weg für Herz und Blutgefäße
P9  Unterhalb von Olivenpflanzungen und Perückensträuchern 
K1  Mit dem Fahrrad durch das Land des Refosco
K2  Weg um Tinjan herum
K3  Durch die Dörfer Istriens bis zum Karst (Karstrand) 
K4  Vom Karstrand bis zum Fuße des Berges Čičarija
U1  Grüner Lehrpfad: Smokvica

Seguite le freccie gialle (segnavie) sui sentieri. Follow the yellow arrows (signs) on the path. Folgen Sie den gelben Pfeilen (Markierung) auf dem Weg.


